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IT Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.

EN This product contains a light source of energy efficiency class <X>

DE Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>

FR Ce produit contient une source lumineuse dhune classe defficacité énergétique <X>

ES Este producto contiene una fuente luminosa de clase de eficiencia energética <X>

NL Dit product bevat een lichtbron met energielabel <X>

PT Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética <X>

SL Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <X>

HR Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>

CS Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj energetické tridy <X>

SK "Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj energetickej triedy <X>

PL Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <X>

HU Ezatermék <X> energiahatékonysagi osztalyba tartozd fényforrast tartalmaz

RO Acest produs contine o sursd de lumina din clasa de eficienta energetica <X>

BG To3u npogyKT CbabpKa M3TOUHMK Ha CBET/IMHA C KIaC Ha eHepritiiHa epeKTUBHOCT <X>

GA Ta solasthoinse sa tairge seo ata ar aicme éifeachtulachta fuinnimh <X>

DA Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>

NO Lyskilden i dette produktet tilhgrer energieffektivitetsklasse <X>

SV Denna produkt innehaller en ljuskélla av energiklass <X>

Fl Tamé tuote sisaltda valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>

ET Seetoode sisaldab valgusallikat, mille energiatohususe klass on <X>

LV Produkts satur gaismas avotu ar <X> energoefektivitates klasi

LT Siame gaminyje yra <x> energinio efektyvumo klasés $viesos $altinis

RU [laHHoe n3penue CopepuT UCTOYHMK CBETA C KITACCOM SHepreTyeckor SpeKTBHOCTI <X>

BE [57bi Bbipab 3mALLYae KPbIHiLly CBAT/A 3 SHepraspeKTblyHacLito Knaca <X>

KK Byn eximae aHeprvs TvimMainir knacel <X> xapblk ke3i 6ap

EL AuTO T0 TpOidv mEPIEYEL Lo TINYH QTOS KANAONG EVEPYEIKNG amodoong <X>

TR Buiiriin, <X> enerji verimliligi snifindaki bir isik kaynag ierir

MT Danil-prodott fih sors ta> dawl ta klassi tal-efficjenza energetika <X>
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IT Sispecifica che aifini della protezione degli apparecchi diilluminazione nei confronti delle EN ltis specified that for the purpose of protecting the lighting devices from over-voltage, it
sovratensioni potrebbe essere necessario installare dei dispositivi di protezione esterni (es. may be necessary to install external protection devices (e.g. SPD, surge protective devices),
SPD, scaricatori di sovratensione) le cui caratteristiche devono essere coordinate con i valori the features of which must comply with the surge resistance values of the lighting devices
di tenuta ai surge degli apparecchi di illuminazione stessa. Per la valutazione dei rischi di themselves. To assess the risks of over-voltage and select the related external protection
sovratensione e per la scelta dei relativi dispositivi di protezione esterni fare riferimento alle devices, refer to the standards in force in the country of installation.
norme in vigore nel Paese di installazione.

DE Esistzu beachten, dass zum Schutz der Beleuchtungsgerite vor Uberspannung ggf. externe FR Dans le but de protéger les appareils d'éclairage contre une surtension, il est précisé que
Schutzvorrichtungen (wie etwa USA, Uberspannungsableiter) installiert werden miissen, linstallation d'appareils de protection extérieurs (par ex. des SPD, dispositifs de protection
deren Eigenschaften den Uberspannungsfestigkeitswerten der Beleuchtungsgeréte selbst contre les surtensions), dont les caractéristiques sont conformes aux valeurs de résistance
entsprechen miissen. Zur Beurteilung der Uberspannungsrisiken und zur Auswahl der aux surtensions des appareils d'éclairage, peut s'avérer nécessaire. Pour évaluer les risques de
entsprechenden externen Schutzgeraten sind die im Installationsland geltenden Normen surtension et sélectionner les appareils de protection extérieurs correspondants, consulter les
heranzuziehen. normes en vigueur dans le pays d'installation.

ES Seespecifica que, para proteger los aparatos de iluminacion de la sobretension, puede ser NL Hierbij wordt gespecificeerd dat het voor het beschermen van de verlichtingsapparaten
necesario instalar aparatos de proteccion externos (por ejemplo, SPD, aparatos de proteccion tegen overspanning nodig kan zijn om externe beveiligingen te installeren (bijv. SPD, ove
contra sobretensiones), cuyas caracteristicas deben cumplir los valores de resistencia a rspanningsbeveiligingsapparaten), waarvan de eigenschappen moeten voldoen aan de
las sobretensiones de los propios aparatos de iluminacion. Para evaluar los riesgos de overspanningsweerstandswaarden van de verlichtingsapparaten zelf. Raadpleeg de normen
sobretension y seleccionar los aparatos de proteccién externos correspondientes, refiérase a die gelden in het land van installatie om de risico's van overspanning te beoordelen en de
las normas vigentes en el pais de instalacion. bijbehorende externe beveiligingen te selecteren.

PT Especifica-se que, para proteger os aparelhos de iluminagdo contra sobretensoes, pode ser SL Doloceno je, da je za zadcito svetlobnih naprav pred prenapetostjo morda treba namestiti
necessaria a instalacdo de dispositivos de protecao externa (por exemplo, SPD, dispositivos de zunanje zascitne naprave (npr. prenapetostne zascitne naprave), katerih lastnosti morajo biti
protecdo contra surtos), cujas caracteristicas devem estar em conformidade com os valores de skladne z vrednostmi prenapetostne odpornosti samih svetlobnih naprav. Za oceno tveganja
resisténcia a surtos dos préprios aparelhos de iluminagao. Para avaliar os riscos de sobretensao prenapetosti in izbiro ustreznih zunanjih zad¢itnih naprav upostevajte standarde, ki veljajo v
e selecionar os dispositivos de protecao externa relacionados, consulte as normas em vigor no drzavi namestitve.
pais de instalacéo.

HR Naznaceno je da radi zastite uredaja za osvjetljenje od prenapona moze biti potrebno ugraditi CS Jestanoveno, Ze pro Ucely ochrany osvétlovacich zafizeni pred prepétim mize byt nutné
vanjske zastitne uredaje (npr. SPD, ogranicivace prenapona), ¢ije znacajke moraju odgovarati instalovat externi ochrannd zafizeni (napf. SPD, pfepétova ochrannd zafizeni), jejichz viastnosti
vrijednostima otpornosti samih uredaja za osvjetljenje na prenapon. Kako biste procijenili rizik musi odpovidat hodnotam prepétové odolnosti samotnych osvétlovacich zafizeni. Pro
od prenapona i odabrali odgovarajuci vanjske zastitne uredaje, proucite norme koje su na posouzeni rizik prepéti a vybér prislusnych vnéjsich ochrannych zafizeni se fidte normami
snazi u zemlji ugradnje. platnymi v zemi instalace.

SK Specifikujeme, Ze na Gcely ochrany osvetlovacich zariadeni pred prepatim méze byt potrebné PL Wskazuje sie, ze w celu ochrony urzadzen oswietleniowych przed przepieciami moze by¢

nainstalovat externé ochranné zariadenia (napr. SPD, prepétové ochranné zariadenia), ktorych
vlastnosti musia zodpovedat hodnotam odolnosti samotnych osvetlovacich zariadeni

pred prepatim. Pri posudzovani rizik prepétia a vybere prislusného externého ochranného
zariadenia si pozrite normy platné v krajine instalacie.

konieczne zainstalowanie zewnetrznych urzadzen zabezpieczajacych (np. SPD, ogranicznikéw
przepied), ktérych parametry odpowiadaja wartosciom odpornosci na przepiecia okreslonym
dla urzadzen oswietleniowych. Aby ocenic ryzyko zwigzane z przepieciami i dobra¢
odpowiednie zewnetrzne urzadzenia zabezpieczajace, nalezy zapoznac sie znormami
obowiazujacymi w kraju instalacji.
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HU Azel6irds szerint a vilagitoberendezések tilfeszliltség elleni védelme érdekében sziikséges
lehet kiilsé véddberendezések (pl. SPD, tulfesziiltség-védo eszkozok) beszerelése, amelyek
jellemzGinek meg kell felelnitik a vilagitoberendezések tulfesziiltség-ellendllasi értékeinek.
A tulfesziiltség kockazatainak kiértékeléséhez és a kapcsolddo killsé véddeszkozok
kivélasztasahoz vegye figyelembe a telepités orszagaban érvényben lévé szabvanyokat.

RO Este specificat ca in scopul protejarii dispozitivelor de iluminat de supratensiuni, poate
fi necesara instalarea dispozitivelor de protectie externe (ex. SPD, descarcatoare de
supratensiune), ale caror caracteristici trebuie sé se conformeze valorilor de rezistentd la
supratensiune ale dispozitivelor de iluminat. Pentru a evalua riscurile de supratensiune sia
seleca dispozitivele de protectie externe asociate, consultati standardele in vigoare in tara in
care urmeaza sa se instaleze.

BG YrouHsiBa Ce, ye 3a LienvTe Ha 3alyTaTa Ha yCTpOiCTBaTa 3a OCBET/IEHME OT
CBPbXHAMPEXEHIE MOXKe Aa € HEOGXOAAMMO Jja C& UHCTANMPAT BbHLUHU 3aLLTHI YCTPOIACTBA
(Hanp. SPD, ycTpoiAcTBa 3a 3aLLyTa OT CBPbXHAMPEXKEHUE), YNUTO XapaKTEPUCTVKM TPA6Ba
[ia CbOTBETCTBAT Ha CTOMHOCTUTE Ha YCTONUMBOCT Ha CBPbXHAMPEXeHNe Ha camuTe. 3a Aa ce
OLIEHSIT PICKOBETE OT CBPbXHAMNPEXEHIE 1 a Ce 136epaT CbOTBETHITE BbHLUHM NPeZasHi
YCTPOVACTBA, Ce MpenpalLia KbM CTaHAApTUTe, AlCTBALLM B CTPaHaTa Ha UHCTapaHe.

GA D'fhonn na gairis soilsithe a chosaint ar révoltas, sonraitear go bhféadfadh ga a bheith le feisti
cosanta seachtracha a shuiteail (e.g. FCBanna, feisti cosanta ar bhorradh), ag a bhfuil gnéithe
nach mor déibh clofleis na luachanna friotaiochta borrtha de na gairis soilsithe féin. Chun na
rioscai a bhaineann le révoltas a mheasuint agus na feisti cosanta seachtracha gaolmhara a
roghnu, féach ar na caighdeain ata i bhfeidhm sa tir inar suitedladh iad.

DA Det specificeres, at det for at beskytte belysningsanordningerne mod overspzending
kan vaere ngdvendigt at installere eksterne beskyttelsesanordninger (f.eks. SPD,
overspaendingsbeskyttelse), hvis egenskaber skal vaere i overensstemmelse med selve
belysningsanordningernes veerdier for overspaendingsmodstand. For at vurdere risikoen
for overspaending og veelge de tilhgrende eksterne beskyttelsesanordninger henvises til de
geeldende standarder i installationslandet.

NO Vispesifiserer at for a beskytte belysningsproduktet mot overspenning vil det kunne veere
nedvendig a installere eksterne beskyttelsesinnretninger (f.eks. SPD, overspenningsver),
hvis egenskaper mé veere i samsvar med verdier e for svingningsmotstand for selve
belysningsproduktet. For & vurdere faren for overspenning og velge de tilhgrende eksterne
beskyttelsesinnretningene henviser vi til de standardene som gjelder i installasjonslandet.

SV Foratt skydda belysningsanordningarna fran 6verspanning kan det vara nddvandigt att
installera externa skyddsanordningar (t.ex. SPD, dverspanningsskydd), vars egenskaper maste
Gverensstamma med belysningsanordningarnas vérden avseende 6verspanningstélighet.
For att bedéma riskerna med dverspéanning och valja lampliga externa skyddsanordningar, se
gallande standarder i installationslandet.

F

limoitetaan, ettd valaistuslaitteiden suojaamiseksi ylijannitteelta voi olla tarpeen asentaa
ulkoisia suojalaitteita (esim. SPD, ylijannitesuojalaitteet), joiden ominaisuuksien on vastattava
itse valaistuslaitteiden ylijannitteen kestavyytta koskevia arvoja. Ylijannitteen vaarojen
arvioimista ja vastaavan ulkoisen suojalaitteen valitsemista varten, noudata asennusmaassa
voimassa olevia standardeja.

ET Onméddratud, et valgustusseadmete ilepinge eest kaitsmise otstarbel voib olla tarvis
paigaldada vdliseid kaitseseadmeid (nt ligpingekaitseseadmed), mille omadused peavad
vastama valgustusseadmete eneste liigpingekindluse virtustele. Ulepinge ohtude
hindamiseks ja nendega seotud véliste kaitseseadmete valimiseks vaadake paigaldusriigis
kehtivaid standardeid.

LV Noteikts, ka apgaismes iericu aizsardzibai no parsprieguma var bt nepieciesams uzstadit
aréjas aizsargierices (pieméram, SPD, parsprieguma aizsargierices), kuru ipasibam jaatbilst
apgaismes iericu parsprieguma pretestibas vértibam. Lai novértétu parsprieguma risku un
izvélétos saistitas aréjas aizsardzibas ierices, skatiet uzstadisanas valsti spéka esosos standartus.

LT Norint apsvietimo jrenginius apsaugoti nuo virsitampiy, svarbu naudoti papildomas apsaugos
priemones, pavyzdziui, apsaugos nuo virsjtampiy jtaisus (pvz., apsaugos nuo jtampos suoliy
jrenginiai). Siy jtaisy savybés turi atitikti paciy apsvietimo jrenginiy atsparumo virsjtampiams
vertes. Norint jvertinti virSitampio rizikas ir pasirinkti susijusius iSorinius apsaugos jrenginius,
reikia vadovautis Salyje, kurioje bus montuojama jranga, galiojaniais standartais.

RU YTouHseTcs, 4to AnA 3alLmThbl OCBETUTENbHBIX MPUOOPOB OT MEPEHANPSKEHYIA MOXET
noTPeboBaTbCA YCTaHOBKa BHELLHMX 3aLLMTHbIX YCTPOACTB (Hanpumep, Y3I, ycTpoiicTeo
3aLUyTbI OT NepeHanpPAKeHIs), XapaKTePVCTV KV KOTOPbIX JOMKHBI COOTBETCTBOBATH
3HaYEHVAM YCTOMYMBOCTY K NEPeHaNPSKEHII0 CaM X OCBETUTENbHBIX MP16opOoB. [is
OLIEHKV PYICKa NepeHanpsXeHma 11 BbIoopa COOTBETCTBYIOLLVX BHELUHUX 3aLUMTHBIX
YCTPOVACTB 06paTUTEC K CTaHAApTaM, AECTBYHOLLMM B CTPaHe YCTaHOBKM.

BE YpnaknagHsaeLLa, wTo 1A abapoHbl acBATNANLHbIX NPbIGopay af nepaHanpyri Moxa
3anatpabaBaLiLja y'cTaHOYKa 3Ha[ABOPHbIX aXOYHbIX Mpbibopay (Ha Npbiknag, Npbibopay
abapOHbI a iMMymbCHbIX MepaHanpyr), XapaKTapbICTbIKi AKiX NaBiHHbI AAMNaBAKaLb
3HaUHHAM ycToMniBacL Aa iMMymbCHbIX MepaHanpyr camix acBATAAMbHbIX Npbl6opay. Kab
auaHiLb pbi3bIKy NepaHanpyri i BbibpaLib afinaBeAHbIA 3HaABOPHbIA NPbIGOPbI a6aPOHbI,
3BAPHILIECA fa CTaHAapTay, LITO A3elHivatoLb Y KpaiHe YcTanéyki.

KK KapbIKraHabIpy KypbirFbinapblH ackbIH KEpHeYaeH Kopray YLLIH ChIpTKbI KOpFaHbIC
KypbInFbinapbIH (Mbicarbl, SPD, ackbiH KepHeyaeH Kopray KypbiniFblriapbl) opHaTy
KakeT Bonybl MyMKiH, OriapabIH cunaTTamanapbl apbIKTaHabIPy KypbUFbINapbIHbIK,
acKbIH KepHeyre TesimMainik MeHAEepiHe calikec kenyi kepek. LLlamaaaH ThiC xykremeneH
TeHeTIH kayinTepaj 6aranay xaHe TUICTi CbIPTKbI KaYiNciamik KypbirFblnapbiH TaHaay YLuiH
OpHaTbINaTbIH eNAe KONMAaHbINATLIH CTaHOAPTTAPAb! KapaHbI3.

EL Awukpwviletal 6Tt yia Ty mpooTasiol Twv CUCKEUWV QWTIoHOU amd T uméptaon
UITOpEi va €ival amapaitnTn n YKATA0oTOoN ESWTEPIKWY CUOKEUWV TTPOCTAGHAC (TT.Y.
GUOKEUEG TTIPOOTasiag armod umepBOoNKr TAON), Ta XAPAKTNPIOTIKA TwV OToiwv TIPEMELva
GUULOPPUVOVTAL LE TIC TIEG QVTIOTOONG 08 UNIEQTATELS TWV iSIWV TWV GUOKEUWV QWTICHOU.
[0 Vol EKTIUNOETE TOUC KIVEUVOUG UMIEQTAONG KOl VOl EMAECETE TIG OXETIKEC ECWTEPIKES
OUOKEUEC TTIPOoTaoiag, avatpé€te 0Ta POTUTIA TTOU I0XUOLV OTN XWPA EYKATACTOONG.

TR Aydinlatma aygitlarini agin gerilime karsi korumak icin, 6zellikleri aydinlatma aygitlarinin
gerilim vurum direncine uygun olmasi gereken harici koruma cihazlan (6r. alcak gerilim
koruma sok cihaz) takmak gerekebilir. Gerilim yiikselmesi risklerini degerlendirmek ve ilgili
harici koruma cihazlarini segmek icin, kurulumun yapildigi tilkede yiiriirlikte olan standartlara
basvurun.

MT Huwa specifikat li ghall-finijiet tal-protezzjoni tal-apparat tad-dawl minn vultagg Zejjed, jista’
jkun necessarju litinstalla apparati ta’ protezzjoni esterna (ez. apparati li jipprotegu kontra
tlugh fdaqaa tal-kurrent (SPD)), li I-karatteristici taghhom iridu jikkonformaw mal-valuri tar-
rezistenza tat-tlugh fdagqa tal-apparati tad-dawl infushom. Sabiex tivvaluta r-riskiji ta’ vultagg
zejjed u taghzel l-apparati ta’ protezzjoni esterna relatati, irreferi ghall-istandards fis-sehh
fil-pajjiz tal-installazzjoni.
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Contact point indicated for the purposes of fulfilling the applicable EU According to the current regulations in the United Kingdom, the company

directives and regulations: responsible for placing the goods on the market in the United Kingdom is:
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. GEWISS UK LTD - Unity House,

Viale del Lavoro 9/11, 37030 Colognola ai Colli (VR) Italy Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES

Tel. +39 045 61 59 211 E-mail: info.it@pil.lighting Cambridgeshire, PE27 5JL, United Kingdom

Tel: +44 1954 712757 E-mail: gewiss-uk@gewiss.com
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